
Page 1   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

L’amour expiatoire de Jésus-Christ
Par Neil L. Andersen
du Collège des douze apôtres

Jeesuse Kristuse lepitav armastus
Vanem Neil L. Andersen
Kaheteistkümne Apostli Kvoorum
 
Conférence générale d’octobre 2025

La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 
ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 
continuellement cet appel : « Venez à moi. »

Leiame nii tervenemise kui ka andestuse täiuse 
Jeesuse Kristuse lepitavas armastuses.

Ma väljendan oma armastust president Rus-
sell M. Nelsoni vastu ja olen tänulik tema märki-
misväärse mõju eest meile kõigile. Ja meie kõigi 
nimel tänan Jumalat president Dallin H. Oaksi 
ülla elu säilitamise ja suurendamise eest.

Iga mööduva aastaga tunnen üha suuremat 
armastust meie Päästja Jeesuse Kristuse ja Tema 
halastava lepituse vastu. Tema ülim ohverdus, 
mis kindlustas võidu surma ja patu üle, on kõige 
olulisem panus kogu inimkonna ajaloos. Tema 
jumaliku anni mõistmine on minu jaoks kestev 
taevane õpetus, mis jätkub ka teispool hauda.

Päästja vägev kaastunne pattude andestami-
sel ja teiste pattude põhjustatud haavade ravimi-
sel on Jumala armastuse kõige imelisem ilming.

Minu soov on pakkuda lootust neile, kes 
otsivad andestust väga tõsistele pattudele, ja 
tuua tröösti neile, kes otsivad tervenemist teiste 
inimeste tõsiste pattude põhjustatud piinavatest 
haavadest.

Leiame nii tervenemise kui ka andestuse 
täiuse Jeesuse Kristuse lepitavas armastuses.

 Usk Jeesusesse Kristusesse
Kui olete toime pannud tõsiseid patte ja 

soovite või töötate selle nimel, et täielikult meelt 
parandada ja tunda andestuse kirjeldamatut 
rõõmu, siis teadke, et see ime on teid ootamas.
Päästja kutsub pidevalt: „Tulge minu juurde.”
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Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-
veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 
que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-
être pas.

Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 
courriel inattendu d’un homme qui était en train 

Usu tugevdamine meie Päästjasse Jeesusesse 
Kristusesse suurendab soovi teie hinges Teda 
tundma õppida, Temasse uskuda ja oma süda Te-
male allutada.Enos küsis oma isikliku andestuse 
kohta: „Issand, kuidas on see sündinud?”Issand 
vastas: „Sinu usu pärast Kristusesse, keda sa ei 
ole kunagi varem kuulnud ega näinud.”

Ja Moroni lisas: „Kui te keelate endale kõike 
jumalatut ja armastate Jumalat kõigest oma väest, 
meelest ja jõust, siis on tema arm teile küllalda-
ne.”

Patust ära pööramine, Jumala poole pöördu-
mine ja oma usu tugevdamine Jeesusesse Kristu-
sesse on ilus algus. Oma tahte alandlik allutami-
ne Jumalale hõlmab tõsiste pattude tunnistamist 
oma piiskopile või koguduse juhatajale,aga teie 
täielik andestus tuleb Päästjalt.Andestus on 
jumalik and, mida antakse Jeesuse Kristuse armu 
läbi.

 Ausus
Sooviga tõeliselt Jumala juurde naasta kaas-

neb otsusekindlus olla täiesti aus oma Taevase 
Isa, iseenda, kannatanute ja oma preesterluse juhi 
vastu. Teie Taevane Isa rõõmustab teie otsuse-
kindluse üle tulla Tema juurdemurtud südame 
ja kahetseva vaimuga.Kahetsev vaim on enese 
alandlikult Jumala kätesse usaldamine; murtud 
süda toob kaasa selle, mida apostel Paulus kir-
jeldas kui „kurvastus Jumala meele järgi”,hinge 
sügav igatsus naasta Tema juurde, mis iganes see 
ka ei maksaks.

 Katkise terveks tegemine
Teie igatsus paneb teid tahtma parandada 

seda, mille olete katki teinud. Kuid mõistes, 
et mõnda asja parandada pole teie võimuses, 
palvetate te tulihingeliselt, et Issand oma armu 
läbi aitaks tervendada neid, kes on teie tegude 
tagajärjel haiget saanud.

Teiste suhtes toime pandud tõsise patu 
tagajärgi on sageli valusalt raske ületada. Kas 
te järgite Moosia poegade eeskuju, kes püüdsid 
„innukalt parandada kõike seda kahju, mis nad 
olid ‥ teinud”?Rääkige nendega, keda te austate, 
sellest, mida teie ei pruugi näha.

Selle kõne ettevalmistamise ajal sain ootama-
tult e-kirja kelleltki, kes töötas meeleparanduse 
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de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 
Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

L’approbation divine graduelle

kallal ja soovis Kirikusse naasta. Tema endine 
naine kannatas endiselt „[nende] igavese abi-
elu kaotuse, [lastega seotud raskuste], rahalise 
kindlustatuse kaotuse, ‥ suutmatuse pärast ku-
lutustega sammu pidada [ja] sügavalt lämmatava 
reedetuse tunde käes”.

Ta jagas minuga, kuidas tema preesterluse 
juht „tundis õhutust [paluda tal] palvemeelselt 
kaaluda, mida [ta saaks veel oma endise naise ja 
laste heaks teha]”. Asjaosaliste loal jagan osa tema 
e-kirjast.

„Alguses arvasin, et [raha], mille ma lahu-
tusotsusega loovutasin, oli enamat kui helde, aga 
mu koguduse juhataja julgustas mind selle üle 
paastuma ja palvetama.

Alguses oli mul raske leppida mõttega lisa-
hüvitisest. Kuna minu patud ei olnud rahalised, 
mõtlesin, mida „helde hüvitamine” tegelikult 
tähendab. ‥ [kuid] peagi sain aru, et asi polnud 
ainult rahas.

Minu preesterluse juhid kohtusid [minu 
endise naise] ja lastega ning mõistsid, et neil on 
endiselt raske ja nad ei ole tervenenud. ‥

Minu uus eesmärk oli usuga edasi liikuda. ‥ 
Avaldasin lihtsalt oma soovi aidata ilma midagi 
vastu tahtmata. ‥ Otsustasin [saata oma endisele 
abikaasale igal palgapäeval kindla summa], mis 
moodustas märkimisväärse osa minu netopal-
gast. Vahetult enne esimese makse tegemist [õhu-
tas Issand mind, et pean] maksma [kahekordse 
summa].

Olen õppinud, et hüvitamine ei seisne 
ainult rahas. Asi on oma elu alandlikus Issan-
dale pühendamises. ‥ Raha on selleks, et aidata 
asendada seda, mille ma röövisin oma perelt oma 
halbade valikute tõttu. See puudutab lubaduste 
andmist ja pidamist ilma midagi vastu ootamata 
ning aidata tal mitte muretseda arvete pärast, et 
ta saaks Vaimu otsida.”

Teie püüdlused taastada seda, mille olete 
rikkunud, ei pruugi olla seotud rahaga, aga kui te 
alandlikult Issandaga nõu peate, võite avastada, 
et saate teha rohkem.

 Jumalik heakskiit tuleb tasapisi
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Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-
gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-
issés dans la nuit se transformeront en un flot 
de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 

Kui te otsite Issanda andestust, olge kannat-
likud, oodates Tema täielikku heakskiitu. Mõelge 
sellele pühakirjakohale:

„Nad alandasid end ‥ alandlikkuse süga-
vustesse ning hüüdsid vägevalt Jumala poole; 
jah, koguni päev läbi. ‥ [Aga] Issand oli aeglane 
kuulma nende hüüdu nende süütegude pärast.”

„Ometi kuulis Issand nende hüüde ja hakkas 
‥ kergendama nende koormaid ‥ ja ‥ tasapisi 
hakkas neid maal saatma edu.”

Olge kannatlikud, kuna Issand annab teile 
oma õnnistuse ja heakskiidu tasapisi.

Issanda ajal tunnete Tema häält ütlemas: 
„[Ära lase] neil asjadel endale enam muret 
teha.”Ühel päeval, kui te jätkate Päästja poole 
pöördumist, võtab teie Taevane Isa ära „süü [teie] 
südamelt oma Poja teenete läbi”.

 Haavatud ja kannatajad
Ma soovin jagada Päästja armastust ja kaas-

tunnet teiega, keda on teise inimese tõsised patud 
nii ebaõiglaselt haavanud.

Kurbus, mida olete tundnud, südamevalu, 
kaotus, lämmatav reedetuse tunne, teie ettekuju-
tatud elu pea peale pööramine – ma annan teile 
oma absoluutse kinnituse, et Päästja tunneb teid 
ja armastab teid. Sirutage käed Tema poole. Ta on 
teie trööstiks ja jõuks; Ta saadab oma inglid teid 
toetama. Millal kaob teie valu, vaibub teie lein, 
ununevad soovimatud mälestused? Ma ei tea. 
Aga seda ma tean: Tal on vägi anda teile laubaehe 
kannatustetuha asemele.

Meie armsad vennad ja õed Grand Blancist 
Michigani osariigis on oma vankumatu usuga 
Jeesusesse Kristusesse, oma julguse ja omakasu-
püüdmatusega saanud ja saavad ka eelseisvatel 
nädalatel ja kuudel külluslikult osa Päästja võrra-
tust armastusest ja armust.

Kui te Teda jätkuvalt usaldate, muutuvad teie 
pimeduse pilved ja öised ahastusnuuksed hom-
mikuvalguses langevateks rõõmu- ja rahupisara-
teks.„Teie kurvastus muutub rõõmuks! ‥ ja ükski 
ei võta teie rõõmu teilt ära.”See hetk tuleb. Ma 
tunnistan, et see tuleb.

Jeesuse Kristuse lepitavat armastust võib 
leida kõige raskemates olukordades, aga me kõik 
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Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 
avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Il a dit :
« Mon esprit est entré dans un état de confu-

sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 

vajame pidevalt oma Päästja lepitavat armu. 
President Dallin H. Oaks on õpetanud: „Tänu 
Päästja lepitavale kogemusele surelikkuses on Ta 
võimeline lohutama, tervendama ja tugevdama 
kõiki mehi ja naisi kõikjal, kuid ma usun, et Ta 
teeb seda vaid nende puhul, kes Teda otsivad ja 
Tema abi paluvad. Apostel Jaakobus on õpe-
tanud: „Alanduge Issanda ette, siis ta ülendab 
teid!”( Jk 4:10 ). Me saame selle õnnistuse, kui 
usume Temasse ja palume Tema abi.”

 Vanem Robert E. Wells
Sain oma kallilt sõbralt ja emeriit üldjuhist 

seitsmekümnelt, vanem Robert E. Wellsilt, kes 
on nüüd 97-aastane, loa jagada tema enam kui 60 
aasta tagust kogemust.

1960. aastal Paraguays elades ja rahvusvahe-
lise pankurina töötades juhtisid Robert Wells, kes 
oli tollal 32-aastane, ja ta abikaasa Meryl, Urugu-
ayst koju Paraguaysse lennates, kumbki erinevat 
lennukit. Paksude pilvede sisse sattudes kaotasid 
Robert ja Meryl teineteisega visuaalse- ja raadio-
kontakti. Robert maandus kiiresti ja kuulis, et 
tema naise lennuk oli alla kukkunud. Hukkusid 
nii tema naine ja kui ka kaks naisega koos lenna-
nud sõpra. Tema lapsed, kes olid kodus Asunció-
nis, olid seitsme-, viie- ja kaheaastased.

Vanem Wells rääkis oma leinast:

„Sõnad jäävad igavesti ebapiisavaks, et 
väljendada valu, mis minus paisus, neelates mu 
emotsioonid ja tuimastades mu meelt. Sügavad 
kurbusepisarad lihtsalt ei lakanud voolamast. 
Asja tegi hullemaks see, et samal ajal kui mu meel 
püüdis toime tulla laastava teadmisega oma naise 
surmast, kogesin ma samuti tohutut süütunnet, 
sest tundsin, et olin selles lennuõnnetuses süüdi.”

Robert süüdistas ennast selles, et ta ei 
lasknud lennukit põhjalikumalt üle vaadata ega 
andnud oma naisele paremaid juhiseid lennuki 
instrumentide kasutamise kohta. Ta tundis, et oli 
süüdi hooletuses.

Robert ütles:
„Mu meelt täitis tume masendus. ‥ Ma liht-

salt eksisteerisin [laste nimel,] ei midagi enamat.”
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bien des enfants], mais rien de plus. »
« J’avais […] perdu le désir de vivre. »
Finalement, Robert a été béni par une ex-

périence profondément spirituelle. Il raconte :
« Un soir, environ un an plus tard, alors que 

j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

Ma ‥ kaotasin soovi edasi elada.”
Aja jooksul õnnistati Robertit sügavalt vaim-

se kogemusega. Ta rääkis:
„Ühel õhtul, umbes aasta hiljem, kui ma pal-

ves põlvitasin, juhtus ime. Palvetades ja oma Tae-
vast Isa anudes tundsin, nagu oleks Päästja mu 
kõrvale tulnud, ja kuulsin kuuldavat häält, mis 
rääkis mu hingele ja kõrvadele järgmised sõnad: 
„Robert, minu lepitusohver maksis sinu pattude 
ja vigade eest. Su naine andestab sulle. Su sõbrad 
andestavad sulle. Ma võtan ära su koorma. …”

Hämmastavalt langes sellest hetkest alates 
minult süü [ja meeleheite] koorem. Olin pääste-
tud! Mõistsin kohe Päästja lepituse kõikehõlma-
vat väge ja ‥ , et see toimis minu elus. ‥ Ma ‥ ko-
gesin valgust ja rõõmu, mida ma polnud kunagi 
varem tundnud. ‥ Mulle oli antud väljateenimata 
and – Issanda armuand. ‥ Ma ei väärinud seda – 
ma polnud selle saamiseks midagi teinud, aga Ta 
andis selle mulle siiski.”

Vennad ja õed! Ma palun, et meid kõiki 
„pühitsetakse ‥ Jumala armust Kristuses Kristuse 
vere valamise kaudu ‥, et [saaksime] pühaks, 
ilma plekita.”

Ma tunnistan meie Päästja ja Lunastaja 
armastusest, halastusest ja armust. Ta elab. Me 
oleme Tema omad; me oleme lepingu lapsed. 
Kui me usume Temasse, järgime Teda ja usalda-
me Teda, siis Ta tõstab meid meie muredest ja 
pattudest. Siis, pärast seda surelikku elu, meie 
Isa majas, elame me koos Temaga igavesest ajast 
igavesti. Jeesuse Kristuse nimel, aamen.
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